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SUGESTII 

Comisia pentru drepturile femeii și egalitatea de gen recomandă Comisiei pentru afaceri 

externe, competentă în fond, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce 

urmează a fi adoptată: 

– având în vedere Convenția privind eliminarea tuturor formelor de discriminare a femeilor 

(CEDAW) și Protocolul opțional al acesteia, 

– având în vedere Protocolul privind drepturile femeilor din Africa, anexat la Carta africană 

a drepturilor omului și popoarelor, 

– având în vedere Declarația ONU privind protejarea femeilor și copiilor în situații de 

urgență și în conflicte armate și Rezoluțiile Consiliului de Securitate nr. 1325 (2000) și nr. 

1820 (2008), 

– având în vedere Planul de acțiune al UE privind egalitatea de gen și emanciparea femeilor 

în cadrul cooperării pentru dezvoltare (2010-2015), 

– având în vedere orientările UE privind violența împotriva femeilor și fetelor și combaterea 

tuturor formelor de discriminare împotriva acestora, 

A. întrucât încălcările drepturilor omului și criza politică, ecologică, de dezvoltare și 

umanitară din regiunea Sahel afectează mai ales femeile, care sunt adesea victime ale 

discriminării, ale unei insecurități fizice și umane extraordinar de ridicate, ale sărăciei 

cronice și ale marginalizării; 

B. întrucât femeile din regiunea Sahel constituie majoritatea micilor agricultori, cu toate 

acestea fiind dezavantajate în privința drepturilor asupra terenurilor; întrucât această lipsă 

a dreptului de proprietate asupra terenurilor contribuie la sărăcia în rândul femeilor; 

C. întrucât un mediu social din ce în ce mai restrictiv limitează mobilitatea și productivitatea 

și, astfel, posibilitățile femeilor de a se manifesta ca lideri și apărători eficienți ai 

drepturilor femeilor; 

D. întrucât egalitatea între sexe, responsabilizarea politică și economică a femeilor, 

promovarea egalității de gen și protejarea drepturilor femeii sunt esențiale pentru 

reducerea sărăciei și încurajarea dezvoltării durabile; 

E. întrucât, în cadrul reuniunii la nivel înalt de la Londra privind planificarea familială, din 

iulie 2012, peste o sută de guverne, agenții internaționale și ONG-uri și-au propus drept 

obiectiv ca, până în 2020, să investească încă 4 miliarde de dolari pentru a crește cu 

120 de milioane numărul femeilor care utilizează metode contraceptive în cele mai sărace 

69 de țări din lume, printre care se numără și statele din regiunea Sahel și întrucât această 

finanțare vine în completarea cifrei actuale de 10 miliarde de dolari USD; 

F. întrucât studiile demonstrează că atunci când femeile beneficiază de educație și pot avea și 

controla venituri, se obține o serie de rezultate pozitive: reducerea mortalității materne și 

infantile, îmbunătățirea sănătății și a alimentației femeilor și a copiilor, creșterea 



 

PE513.183v02-00 4/9 AD\1001689RO.doc 

RO 

productivității agricole, atenuarea schimbărilor climatice, încetinirea creșterii populației, 

expansiunea economiilor și întreruperea ciclurilor sărăciei1, 

1. semnalează faptul că femeile sunt deseori victime ale discriminării în ceea ce privește 

recunoașterea luptei lor pentru pace; reamintește că, atunci când mai multe femei sunt 

implicate în procesele de soluționare a conflictelor și de consolidare a păcii, ele joacă un 

rol-cheie în negocierea păcii, extinzând astfel sfera de aplicare a reconstrucției, a 

reabilitării și a consolidării păcii; încurajează, așadar, participarea femeilor la toate 

eforturile de reconciliere din Mali, naționale, regionale și internaționale, mai ales în nordul 

țării; solicită revizuirea cu regularitate a planurilor de acțiune naționale prevăzute de 

Rezoluția nr. 1325 a Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite, precum și 

actualizarea sistematică a punctelor prioritare ale acestora; 

2. își exprimă preocuparea cu privire la discriminarea unui număr mare de femei și fete din 

această regiune, îndeosebi în ceea ce privește accesul la educație, la un loc de muncă 

însoțit de drepturi și la sănătate, precum și cu privire la practici precum căsătoriile forțate, 

exploatarea sexuală și mutilarea genitală; 

3. își exprimă profunda îngrijorare legată de aplicarea legislației privind „indecența publică” 

și interzicerea asocierii „în scop imoral” atunci când este vorba despre comunitatea LGBT 

din Mali și din întreaga regiune;  constată că, deși relațiile între persoane de același sex 

sunt legale în regiune, cazurile de discriminare raportate sunt larg răspândite; 

4. invită Uniunea Europeană și țările din regiunea Sahel să pună pe deplin în aplicare 

următoarele rezoluții ale Consiliului de Securitate al ONU: Rezoluția nr. 1325 privind 

femeile, pacea și securitatea, care solicită participarea femeilor la toate aspectele și la toate 

nivelurile de soluționare a conflictelor, Rezoluția nr. 1820 privind violența sexuală în 

situații de conflict și post-conflict, precum și rezoluțiile ulterioare nr. 1888, 1889 și 1960, 

care au la bază rezoluțiile menționate anterior;  solicită, în acest sens, să se încurajeze și să 

se garanteze participarea femeilor în cadrul proceselor de pace și să se recunoască 

necesitatea integrării perspectivei de gen în prevenirea conflictelor, în operațiunile de 

menținere a păcii, precum și în ceea ce privește ajutoarele umanitare și reconstrucția post-

conflict; denunță suferința extremă provocată femeilor doar din simplul motiv că sunt 

femei și locuiesc în țări aflate în război; afirmă că actele precum violarea tinerelor fete de 

către soldați, prostituția și fecundarea forțată a femeilor, sclavia sexuală, violul, hărțuirea 

sexuală sau răpirile prin seducție constituie delicte care nu pot fi ignorate;  afirmă că UE 

trebuie să considere aceste acte drept probleme esențiale de care trebuie să se țină seama; 

subliniază că este absolut necesară garantarea accesului la avort al femeilor și al tinerelor 

fete victime ale violurilor în timpul conflictelor armate; 

5. reamintește că lupta împotriva impunității, inclusiv împotriva violenței de gen din zonele 

de conflict, care afectează demnitatea femeilor, este fundamentală pentru reinstaurarea 

stabilității și construcția durabilă a păcii;  salută, prin urmare, sesizarea Curții Penale 

Internaționale de către guvernul din Mali și instituirea unei comisii internaționale de 

anchetare a crimelor și încălcărilor drepturilor omului comise în Mali; 

                                                 
1 Isobel Coleman, ‘The global glass ceiling: why empowering women is good for business’, Foreign Affairs, 

Vol. 89, mai/iunie 2010, p. 13-20; UN Population Fund, ‘State of world population 2009 – Facing a changing 

world: women, population and climate’. 
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6. îndeamnă țările din regiunea Sahel să își revizuiască legislația privind femeile și drepturile 

de proprietate; subliniază importanța dreptului de proprietate al femeilor asupra terenului 

pe care îl lucrează și pe care locuiesc; 

7. subliniază situația femeilor sahrawi și rolul important al acestora în cadrul societății 

sahrawi, îndeosebi în taberele de refugiați, unde nivelul de analfabetism a scăzut foarte 

mult, de la 95 % imediat după perioada colonialismului spaniol la 5 % în prezent; 

subliniază rolul-cheie al femeilor în organizarea instituțiilor sahrawi, precum și implicarea 

sporită a acestora în procesul de luare a deciziilor la toate nivelurile, în cadrul comisiilor 

locale, al parlamentului și al guvernului; 

8. condamnă încălcările drepturilor omului în ceea ce privește femeile sahrawi de pe 

teritoriile ocupate de Maroc, care se manifestă îndeosebi prin hărțuire și violențe sexuale, 

practici la care au recurs forțele de ocupație marocane pentru intimidarea poporului 

sahrawi în lupta sa pentru câștigarea dreptului legitim la autodeterminare; 

9. atrage atenția asupra rolului pe care îl au femeile din Sahara Occidentală în menținerea 

păcii, promovarea dialogului și soluționarea conflictelor, precum și în conservarea 

societății și a structurilor sahrawi; 

10. condamnă ingerința Instrumentului european pentru democrație și drepturile omului 

(IEDDO) în afacerile interne ale țărilor terțe și reafirmă dreptul popoarelor la suveranitate 

și dreptul acestora de a decide cu privire la propriul destin fără nicio intervenție externă; 

consideră că protejarea drepturilor femeii și promovarea unor politici care încurajează 

participarea activă a femeilor la toate aspectele vieții sociale sunt fundamentale pentru 

democrație în toate țările; 

11. recunoaște totuși rolul pozitiv jucat de IEDDO în ceea ce privește protejarea drepturilor 

femeilor și consolidarea democrației în țările terțe; 

12. salută eforturile Uniunii Africane în ceea ce privește drepturile femeii și reamintește 

importanța Comunității Economice a Statelor din Africa de Vest (ECOWAS) pentru 

stabilitatea din regiune; 

13. solicită elaborarea unor politici care să țină seama de situația specifică a grupurilor 

vulnerabile, precum femeile, copiii și persoanele cu handicap, și, în cele din urmă, 

punerea la dispoziție a unor infrastructuri pertinente, precum spitale, școli sau materiale 

școlare, precum și sprijinul necesar social, psihologic și administrativ; subliniază 

importanța colaborării cu organizațiile locale de femei și a consultării acestora; 

14. semnalează că, încă din primii ani de școală, trebuie acordată o atenție deosebită educației 

fetelor și băieților cu privire la chestiunile legate de gen, astfel încât să se schimbe în mod 

progresiv atitudinile și stereotipurile sociale și să se consolideze egalitatea de gen, pentru 

ca aceasta să devină un principiu fundamental al societății în regiunea Sahel; 

15. invită Comisia, Serviciul European de Acțiune Externă (SEAE) și Consiliul să încurajeze 

mai multe țări din regiune să introducă dispoziții explicite în legislațiile lor și să 

promoveze programe care să garanteze drepturile femeilor și ale fetelor, în special accesul 

la serviciile publice, inclusiv la educație, la sănătate, drepturi sexuale și reproductive, care 
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să garanteze împrumuturi pentru alimente, terenuri și resurse de producție, în special în 

zonele rurale, precum și accesul la asistența medicală și la justiție, pentru a spori 

independența financiară a femeilor, ajutându-le să facă tranziția de la munca informală la 

cea recunoscută oficial, participarea femeilor la adoptarea deciziilor politice și economice, 

precum și eliminarea tuturor formelor de violență împotriva fetelor și femeilor, inclusiv 

eradicarea căsătoriei premature forțate și practica barbară de mutilare genitală a femeilor; 

16. subliniază că violența domestică nu reprezintă o problemă privată de familie și că scuzele 

privind violența bazate pe convingerile culturale sau religioase nu sunt acceptabile; 

17. îndeamnă Comisia, SEAE și țările partenere să acorde prioritate problemei impunității în 

timpul negocierilor de pace și să se asigure că autorii faptelor de violență sexuală sunt 

aduși în fața justiției; 

18. invită țările din regiunea Sahel să adopte legi și măsuri concrete care să interzică orice 

formă de violență împotriva femeilor și să prevadă sancțiuni pentru aceasta, inclusiv 

violența domestică și sexuală, hărțuirea sexuală și practicile tradiționale dăunătoare, 

precum mutilarea genitală a femeilor și căsătoriile forțate, îndeosebi în rândul minorelor; 

insistă asupra importanței protejării victimelor, a furnizării de servicii specifice și a 

combaterii impunității agresorilor, garantând cercetarea, urmărirea penală și sancționarea 

acestor delicte și asigurarea accesului deplin al tuturor femeilor la justiție, fără nicio 

discriminare pe motive de religie și/sau de origine etnică; 

19. reamintește că este esențială implicarea asociațiilor de femei pe plan local în elaborarea și 

punerea în aplicare a proiectelor, ținând seama de cunoștințele și de experiențele acestora, 

precum și facilitarea accesului lor la fondurile publice naționale și internaționale; 

20. invită țările din regiunea Sahel să se asigure că toate fetele sunt înregistrate la naștere și, 

ulterior, înscrise în ciclul școlar primar; 

21. solicită reprezentanților speciali ai UE pentru regiunea Sahel și pentru drepturile omului 

să desfășoare acțiuni comune pentru o garantare mai bună a drepturilor femeii în această 

regiune, luptând îndeosebi împotriva impunității pentru violențele de gen și orice alte 

violențe care afectează demnitatea femeilor; îndeamnă Comisia, SEAE și statele partenere 

să facă din drepturile femeii și egalitatea de gen o prioritate în programele de asistență 

bilaterală și să furnizeze finanțare durabilă și fiabilă pentru inițiativele care au scopul de a 

autonomiza femeile și de a încuraja egalitatea de gen; condamnă în special recurgerea la 

violență, care constituie principalul obstacol în calea libertății sociale și economice a 

femeilor; subliniază că politica de promovare a egalității dintre femei și bărbați trebuie 

considerată o chestiune transversală; 

22. îndeamnă comunitatea internațională să aloce mai multe fonduri pentru promovarea 

drepturilor și a emancipării femeilor în regiune; 

23. constată că traficul de persoane reprezintă doar o parte a unei probleme mai mari privind 

crima organizată, care include traficul ilegal de droguri, petrol, țigări, medicamente 

contrafăcute și arme de foc; îndeamnă liderii țărilor din regiunea Sahel să coopereze 

pentru consolidarea sistemelor de aplicare a legii, în vederea eradicării tuturor formelor de 

trafic ilegal, în special a traficului de persoane, care afectează unele dintre cele mai tinere 
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și mai sărace femei din regiune; 

24. deplânge faptul că nici strategia Uniunii Europene pentru securitate și dezvoltare în Sahel, 

adoptată la 21 martie 2011, nici concluziile cu privire la această strategie adoptate de 

Consiliul Afaceri Externe la 23 martie 2012 nu fac referire la promovarea egalității de 

gen, la situația femeilor sau la protejarea drepturilor acestora; 

25. invită statele din regiunea Sahel să își intensifice cooperarea pentru a institui, împreună cu 

ONG-urile competente, societatea civilă, ONU și UE, campanii de sensibilizare privind 

drepturile femeii; 

26. regretă faptul că Comisia nu pune suficient accentul pe dimensiunea de gen a sărăciei; 

consideră că Uniunea Europeană trebuie să investească în nevoile specifice ale femeilor și 

să conceapă sisteme de protecție socială care să abordeze provocările cu care se confruntă 

femeile; subliniază că egalitatea de gen și responsabilizarea politică și economică a 

femeilor sunt esențiale pentru atingerea obiectivelor de dezvoltare și de reducere a sărăciei 

în regiunea Sahel; invită Comisia să asigure integrarea egalității de gen și a emancipării 

femeilor în cadrul tuturor politicilor și programelor de dezvoltare ale Uniunii Europene 

care vizează regiunea Sahel; 

27. denunță faptul că reducerile bugetare din domenii precum securitatea alimentară, sănătatea 

și educația, care constituie factori-cheie pentru realizarea ODM, contribuie la agravarea 

crizelor alimentare și umanitare din regiunea Sahel; subliniază că intervențiile structurale 

la nivelul agriculturii, al securității alimentare și al nutriției, precum și adoptarea de 

măsuri concrete pentru eradicarea fenomenului de acaparare a terenurilor sunt 

fundamentale pentru încurajarea unei creșteri durabile și favorabile incluziunii și pentru 

evitarea repetării în fiecare an a crizelor alimentare din regiunea Sahel; 

28. constată că rolul femeilor este esențial pentru dezvoltarea regiunii Sahel, îndeosebi în ceea 

ce privește nutriția, securitatea alimentară și producția de alimente, dat fiind că femeile 

sunt principalele responsabile cu agricultura, chiar dacă acestea au cu greu acces la 

proprietatea asupra terenurilor pe care le cultivă;  solicită Comisiei să recunoască rolul 

fundamental al femeilor pentru securitatea alimentară, în calitatea lor de mici agricultori, 

și să investească în programe de susținere specifică a acestora; insistă asupra faptului că 

strategia Uniunii ar trebui să se concentreze, de asemenea, asupra unor măsuri care să 

garanteze accesul celor mai vulnerabile grupuri, îndeosebi din zonele rurale, la 

oportunități de formare agricolă și de educație în domeniul nutriției, al menținerii sănătății 

și al condițiilor de lucru, precum și la o rețea de securitate în caz de nevoie;  subliniază că, 

pentru ca micii agricultori, îndeosebi femeile, să poată nu numai să producă în mod 

durabil, ci și să-și dezvolte potențialul de producție, trebuie să dispună de un acces 

îmbunătățit la microcredite pentru a investi în semințe, îngrășăminte și mecanisme de 

irigație de o calitate sporită, precum și a obține instrumentele necesare pentru protejarea 

culturilor împotriva dăunătorilor și a bolilor; 

29. insistă asupra urgenței acordării de către UE a unui sprijin umanitar care să contribuie la 

realizarea ODM; subliniază importanța obiectivului privind îmbunătățirea sănătății 

materne pentru reducerea mortalității materne, precum și a asigurării accesului universal 

la sănătatea sexuală și a reproducerii și la planificare familială; insistă asupra importanței 

educației și a informării cu privire la sănătatea sexuală și a reproducerii ca element 
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indispensabil pentru sănătatea femeilor; 

30. semnalează necesitatea elaborării și punerii în aplicare a unor programe în domeniul 

sănătății pentru consolidarea sistemelor medicale, ținând seama de impactul crizei 

economice mondiale care a încetinit progresele privind HIV/SIDA, tuberculoza, malaria și 

alte boli. 
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